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Grundträger
Basic carrier
Monture de base
Telaio di base
Lasthållare
Basisimperiaal
Baca de base
Základni nosnik
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Změna rozsahu dodávky vyhrazena.
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FD I
Stückliste:
Pos. Benennung Anzahl

(1) ���,����
�9�-���� !
(2) ���,����
�9�
����� !
(3) ��:�8,
; (
(4) ��
��
���3�' )
(5) ��
��;
����� (
(6) ����:�81��,���+� !
(7) ����:�81��,���+� !
(8) ����:�81��,���<� !
(9) ����:�81��,���<� !

(10) ���=����
�� (
(11) �����==�11� (
(12) �1���=�������+� !
(13) �1���=�������+� !
(14) �1���=�������<� !
(15) �1���=�������<� !
(16) �1�����
��
���3) (
(17) ����=�����
���� (
(18) ��
���;8������� (
(19) ��
�:����  
(20) �����=1��,��  
(21) ���
��������
�. !
(22) ��

�8,���� (
(23) 3������������
�� !

Parts list:
Item. Designation Quantity

(1) >������
�1����
�� !
(2) <�����
�1����
�� !
(3) �
11�������,��� (
(4) 3�'����� )
(5) +��=�
����� (
(6) >+��
11�������������� !
(7) <+��
11�������������� !
(8) ><��
11�������������� !
(9) <<��
11�������������� !

(10) ?��� (
(11) 5�1 (
(12) >+����������������1 !
(13) <+����������������1 !
(14) ><����������������1 !
(15) <<����������������1 !
(16) 3)���������������� (
(17) �0
�������
�� (
(18) +��=��������� (
(19) @��  
(20) 5�-����������  
(21) ?��0
�������
 !
(22) ���������-��,��� (
(23) >������������
����� !

Nomenclature:
No. Désignation Nombre

(1) ?
���1��,��4��-��� !
(2) ?
���1��,��4�����A�� !
(3) ��A������ (
(4) ����3' )
(5) �����$����
�� (
(6) ���,��4��
11������� !
(7) ���,��4��
11�����<� !
(8) ���,��4��
11������� !
(9) ���,��4��
11�����<� !

(10) ��������� (
(11) 5��
� (
(12) 5���1����������������� !
(13) 5���1���������������<� !
(14) 5���1����������������� !
(15) 5���1���������������<� !
(16) ���������������3) (
(17) ���0
������������
����� (
(18) B������� (
(19) 5�4  
(20) ���,��4��������
-������  
(21) 5�4��������4���0
� !
(22) >����1�������
� (
(23) C���������������� !

Lista pezzi:
pos. Denominazione pezuzi

(1) ���,��������������� !
(2) ���,������1��������� !
(3) ������������
11���� (
(4) �����3' )
(5) �
11���������
�
�
�� (
(6) ���,����������
11����

������������������ !
(7) ���,����������
11�����

1������������������ !
(8) ���,����������
11����

���������������� !
(9) ���,����������
11�����

1���������������� !
(10) <�-��������� (
(11) 5�1���
�������
�
�
�� (
(12) >����������������������

������������������ !
(13) >����������������������

1������������������ !
(14) >����������������������

���������������� !
(15) >����������������������

1���������������� !
(16) ����������������� (
(17) <�������0
���� (
(18) 5��������������������
�� (
(19) 5
��-�  
(20) ���,�����������1���
��  
(21) 5
��-��������������� !
(22) ����������1�������-� (
(23) D���
8������������������ !
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Stycklista:
Pos. Benämning Antal

(1) ���,�����9�,��� !
(2) ���,�����9���= !
(3) ����,�� (
(4) �=�
-�3�' )
(5) +E�
E����� (
(6) ����1��,����> !
(7) ����1��,����B !
(8) ����1��,����> !
(9) ����1��,����B !

(10) D�=�F����� (
(11) @E1� (
(12) �1F������=��> !
(13) �1F������=��B !
(14) �1F������=��> !
(15) �1F������=��B !
(16) �1F���=�
-�3) (
(17) >��=����=�
- (
(18) +E��������� (
(19) C��=��  
(20) ?F�=1��,��  
(21) 3��������=�� !
(22) �=����,���� (
(23) 3�����������-������ !

Stuklijst:
Pos. Benaming Aantal

(1) ���,����
���-��� !
(2) ���,����
�����
��� !
(3) ���
�-��� (
(4) B�
��3�' )
(5) ����
�
��� (
(6) ���
�1��,����+� !
(7) ���
�1��,����+� !
(8) ���
�1��,����<� !
(9) ���
�1��,����<� !

(10) B�=������ (
(11) @�1 (
(12) �1��=����+� !
(13) �1��=����+� !
(14) �1��=����<� !
(15) �1��=����<� !
(16) �1����
��3) (
(17) ����=��������� (
(18) ������������ (
(19) ���
���  
(20) �,��=1��,���  
(21) 3��������
��� !
(22) B���
���,���� (
(23) 3�����������28����� !

Lista di piezas:
Pièce Denominación Cantidad

(1) ?
���1��,�����9����. !
(2) ?
���1��,�����9�����. !
(3) ��������1��� (
(4) ?��������3' )
(5) �����������
�� (
(6) ���,�������1�����80.9����. !
(7) ���,�������1�����80.9�����. !
(8) ���,�������1�������.9����. !
(9) ���,�������1�������.9�����. !

(10) <�-���������� (
(11) ?�1� (
(12) ���8������
2���G���80.9����. !
(13) ���8������
2���G���80.9�����. !
(14) ���8������
2���G�����.9����. !
(15) ���8������
2���G�����.9�����. !
(16) ?���������������3) (
(17) ����������
������ (
(18) 5����������������� (
(19) +��-�  
(20) ���,�������
������  
(21) �������4����� !
(22) +H��������1�������I� (
(23) D����
����������������2� !

Kusonik:
Pol. Oznaèeni ks

(1) Pfrofilová trubka přední 1
(2) Profilová trubka zadni 1
(3) Podpěra 4
(4) Šroub M 6 8
(5) Držák zámku 4
(6) Opěrný profil vlevo

vpředu 1
(7) Opěrný profil vlevo

vzadu 1
(8) Opěrný profil vpravo

vpředu 1
 (9) Opěrný profil vpravo

vzadu 1
(10) Obložení 4
(11) Krycí čepička 4
(12) Upínací svorka vlevo

vpředu 1
(13) Upínací svorka vlevo

vzadu 1
(14) Upínací svorka vpravo 

vpředu 1
(15) Upínací svorka vpravo

vzadu 1
(16) Upínací šroub M8 4
(17) Čtyřhranná podložka 4
(18) Uzavírací válec 4
(19) Klíč 2
(20) Krycí profil 2
(21) Mometový klíč 1
(22) Ochranná fólie 4
(23) Montážní návod 1

ES NL CZ
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FD GB I

Montage der
Grundträger

Mounting the
roof bars

Montage des
traverses de base

Montaggio dei
supporti de base

Montering av
grundsats

Montage van de
basisimperiaals

Montaje de las
bacas

Montáž na střechu

ES NL CZ
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MAX 40 KG MAX 40 KG

3������������
���#�>������������
�������#�C�����������������#�D����
8�����������������
3�����������-�������#�3�����������28������#�D����
����������������2��#�3���Hž�J��H-��

A
Nm

B
Nm
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GBD
Montage auf dem Dach

>�
�8�
����
��������B�����
��
����?�F�����,�����
�������������.
������B�����
��������������,,�����
?:���������,�
�8�
���������
B�,�����
������
����������
��
���
8
���=���������.
��

�8,������  �����B�����
����
��:�8,:;���
,�����>�
�8�
����

�
,=�����.

Achtung:
Die Grundträger dürfen nur an
diesen Punkten befestigt werden.

Bild 1
�������������
����F���������������
K�����������������,����
����,:��-����

���
��������=���8���
���.
AchtungL
Diese Kennzeichnungen sind beim
Aufsetzen der Träger auf das
Fahrzeugdach unbedingt zu
beachten.

Bild 2
��������3������������������
�1���=��������M! �$�!"N�
������
����:�81��,����M'�$�ON�:���1�:,�
������9����������������
���
������������
���������
�����
��
����F������������
������.
��8
���������������==�11���M!!N����
������
�:�����8
��,,����
��

��
8
=��11��.
KennzeichnungL
><��P��-��������
����M���
N
>+��P��-��������=���M��:�N
<<��P��
���������
����M��
���8N
<+��P��
���������=����M���N

Bild 3
�
����F�������B�����
����
B�,�����
���1
�=����
,��������

�
,���8��.��������������2���������
�1���=�������������
,�
�8�
����������B�,�����
������
��
������8���
��������1�����
��
��
M!'N�����
����8��
���M����:�81��,���
���������������8��
��������������QN.
�����1���=��������F
��������
��8��
�����������?:���
���
����:�=��.

Den Grundträger in drei Schritten
anziehen:

Schritt I
Bild 4
�1���=���������M! �$�!"N�����
�
��8��
��������������
��F����,������
���.

Schritt  II
Bild 4a
C��
��������������1�����
��
���
M!'N�����R�C����8��
��
M���
��������
�:����� !N.

Schritt  III
Bild 4b
C��
��������������1�����
��
���
M!'N�����'�C����8��
���
��
=������������9������������:�81��,���
����
�����������
,����1�����������
����.
M���
��������
�:����� !N.

ACHTUNG:
Es ist wichtig, daß der Grund-
träger während des Anziehens auf
dem Dach in Position gleitet.

�����1���=��������������
���
��
�����F
�����������8��
���
����:�=���
���=������������9���;
����������
��������@���
�����
���
��
������
���
��.

Bild 5
	
��3���������-����
,��
����������
�����==�11������
���=���
���8.B.
C
���������9��=�
�����9
��.�������
-��
�������?$C
�����,:
���.

Bild 6
C��
�3�������-����
,��
����������
�����==�11�����
���;���
������
��
�:������1�����.

Bild 7
B���C��
����
�8
���-����
,��
$������
����?$C
���������������=1��,���M &N
-����
���;��9���8
����������=1��,���
�
,�+F����������
����F������1�����.

Fitting onto the roof

5������������,����������,����,����
���
�����1�����.�?
����������������
������,�����
������������1�������
�
���
�����
���������
��-�
��������,
,����.
��
����1�������-���
�����  ������
���,������������������,��
11������
,���.

Attention:
Roof bars may only be secured at
these points.

Fig. 1
?
���������,�������������=���,��
,�����������������
����������,��
�
���
�������.
Attention:
These markings must be observed
when mounting roof bars on
vehicle roof.

Fig. 2
B�,����,����������,�����9��
��=��
��
���������������1��M! �$!"N����
�
11�������������M'�$ON�����,��������
���������������������������������,
���.
�1�����-��������1��M!!N�
�����=��
����,����
1�,����
���1
�1���.
Markings:
><�P�,��������
���M��
�N
>+�P�,�������,���M�����N
<<�P���������
���M����=N
<+�P��������,����M���N

Fig. 3
������������,������������,����������,
���
�����1�����.�D���������������,
������1����������������������1���
���
�����
������,�-�
�������������
���
���
��������������������M!'N�M�
11���
��������������������1���������
��
���
������N.
���������������������1�������������
,������
��������
������.

Tighten roof bars in three stages:

Stage  I
Fig. 4
����
�������
�������������������1��M! 
$�!"N�
��������,��������,��������1�������.

Stage II
Fig. 4a
?��
���������������������M!'N������,���
�
����
������R�C��M���0
�������
� !N.

Stage III
Fig. 4b
?��
���������������������M!'N������,���
�
����
������'�C�������
��=��
��
�
11�����������������1���������
��������������,�����.
M���0
�������
� !N.

ATTENTION:
It is important that roof bar slides
into position on roof during
tightening.

���������������������1�������������,
,������
��������
��������������
��
�
����
������1���������������������
�
�,����,�,����.

Fig. 5
?����
��������
�����9����-�����-��
��1������������������������������=�9
�=��
������9����.������?$�����1��-����.

Fig. 6
�,����,������������
�����9���������-��
��1���������=����
�=��.

Fig. 7
7
��������
�����������������
��9
�������,,�?$��������
���-��������M &N9
��2
��������-����������������
��,����,
����.
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IF
Montage sur le toit

C�����������������
�-4
��
����
�
��1�������������,�����������
1����
��.
5����������������������������������0
�
���1����A��������
-����9��
�����
����
,�����������������������
�������

-4
��
��.
5���������,����1�������
���  ���
���-��

������8�������11
�������40
�������
�
���������
�-4
��
��.

Attention:
Les porteurs doivent être fixés
uniquement à ces endroits.

Figure 1
+�����
��1����
���������
���9��

�����
�1��,��49��S
����1A�������0
���
�S�-��������S����A��.
Attention :
Ces repères doivent
impérativement être pris en
compte lors de la mise en place
des porteurs sur le toit du véhicule.

Figure�2
5����T���9��-��������������9����
1�����������������M! �U�!"N�������
1��,��4���S�11
��M'�U�ON9��,�����
�S���
����0
S����������
������T�4���
0
S���������,��4���
�����1����
�.������
�,,��9��
-����������1
�
����M!!N�U
�S�������������4������������-��.
Repérage :
><�P��-����U���������M���
N
>+�P��-����U���
�
��M-���N
<<�P�����A���U���������M����N
<+�P�����A���U���
�
���M��
��N

Figure�3
����������1����
���
�����������
���-��

����1���������,�������.�D�����
������
���������
�0
��1��������������������
�������
�����,���������
�-4
��
�����
��������4�A����������-�������������
M!'N��M����1��,��4���S�11
�������������
1��������1�����������������QN.
�����������1�������������������������
������������1����A���1���������
�������.

Serrer le porteur en trois phases :

Phase I
Figure�4
��������4�A�����������1��������
��������M! �U�!"N9�2
�0
SU����0
����
1����
�������,��4.

Phase II
Figure�4a
���S�������������4��������4���0
�
M !N9���������S
����1�A���S�
��������-��
M!'N9�U�R�C�.

Phase III
Figure�4b
���S�������������4��������4���0
�
M !N9���������S
����1�A���S�
���������-��
M!'N�U�'�C�����-4��,�����������1��,��4�
�S�11
�������1��,���������1��������4�
��������1����������.

ATTENTION :
Il est important que le porteur
glisse en position sur le toit
pendant le serrage.

������������1�����������������������
����������
������1�����������������
��������
����0
���������
�������
1��,����������������������
���

�������
�����.

Figure�5
��
�����������������40
�1������
���1�4���������9������������
��1
�
��������������������������
��
���?�������
������
�9�1����$�=������.

Figure�6
�1�A���-��������4�����40
�1������9
,������������1
�
�����������-����
�����
�-��������4.

Figure 7
����S����S
�������1����S40
�1������
���1�4���������9����
�����������
��
���?�U��S������
�1��,��4���
����
-�������M &N9�������1��������
1��,��4��U��������
�
������1����
��.

Montaggio sul tetto

�
������������������-�������������8���
���,������������������-������������.
V
�����8���������-�������9���1�������
�1����9����������1�����8������,������
,��������������������������������������.
�11����������1���������1�������-���  
������8��������������������1�������
�11�������
������������-������.

Attenzione:
Le traverse di base devono essere
fissate esclusivamente in questi
punti.

Figura 1
+���
�����-�������������1���������
�
���������,�����������1��,�������
�������������������������1���������.
Attenzione:
Prestare assolutamente attenzione
a questi contrassegni durante il
posizionamento delle traverse sul
tetto del veicolo.

Figura 2
���������������������������������
�
��,���������������������M! $!"N�����1��,���
����
11�����M'$ON������������
1���8����������������������������
���
���-�������
���.
������,�����1�������������
��-���
��1���
����������
�
�
���M!!N�������������
-������S����.
Marcatura:
><�P������������������������M��
N
>+�P�������������������������M-����N
<<�P�1����������������������M����N
<+�P�1�����������������������
���������M�����N

Figura 3
����8�������������-��������������
�
���������������1�����8������1
������
,��������.�D������������1��������������-�
,�������������������������,������
,�������������-������������������
�����������������������M!'N�M��1��,������
�
11��������1����������1���8����
�
����������������������QN.
�
�����������������������1������
�����������������������1����������
,���������������������.

Stringere la traversa di base in tre
passi:

Passo I
Figura 4
Stringere leggermente i fermagli
tensionatori (12-15) finché���
�
11�����A�,������.

Punto II
Figura 4a
������������
�������������-����M!'N����
R�C�.
M�
��-����������������$� !N.

Punto III
Figura 4b
������������
�������������-����M!'N
����'�C�����������������
����1��,������
�
11�����������1���8������
������������������S����-�����������.
M�
��-����������������$ !N.

ATTENZIONE:
E' importante che durante la fase
di fissaggio sul tetto il supporto
scivoli in posizione.

�
���������,�������,���������1������
��,�������������������������������������
�������������������������
������
���-�����������������������
��1��,���.

Figura 5
���������������������������1�������
��1���
�����������
��������S����-���
?�1.��.����������������-���9�1�������9
���.

Figura 6
��1������������������������������
���
�
����������1���
�����������������
����
��-�.

Figura 7
�������-������������������������9
��1����������������
�����?�������
1��,������M &N.����������0
�������1��,�����
����
�
�
���������
��
�88�������
���-������������.
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NLS
Montering på taket

<��������=���-�������
E����$
��,F����������.
���������E�����=������=������������
�11��������1E���,F�������
E������
���������=���.
�11��������=����,�������  ���F�
����1��,������������������������=��.

Observera:
Lasthållarna får endast fästas i
dessa punkter.

Bild 1
����E�������
E�������F�����=�����
1E�1��,���������
���������,���,������

��=.
Observera:
Dessa markeringar måste
ovillkorligen beaktas vid påsättning
på biltaket.

Bild�2
@�����������,�������������������
�1F��=�������M! �$�!"N���

����1��,�����M'�$�ON��������1E��F�������
��
��F�������
E�����.�?���-�=E1����
M!!N��������=������
�,F���
11.
Märkning:
><�P�
�����,�����M��EN
>+�P�-F������,�����M����N
<<�P�
�������=��M�-���N
<+�P�-F��������=��M���N

Bild�3
�F�������
E�������1E���=������F�
����
�-���,F�������1
�=�����.��F�����
�������,���-������=�����1F��=������
�����������,F�������
E����
�����E�
�1F���=�
-���M!'N��F���M����1��,����
���������1��������-���E���������QN.
K�����E�������������=���
�1F��=�������������=������
����������.

Dra åt lasthållaren i tre steg:

Steg I
Bild�4
����E���1F��=�������M! �$�!"N��F��������
����
E��������������,��������������.

Steg II
Bild 4a
����������E���=�
-�����M!'N��,���
-�������������R�C�
M���������=��� !N.

Steg III
Bild�4b
����E���=�
-�����M!'N��,����-�������
����'�C����
�=��������������
����1��,�������F��1�������������1�����
����=,������M���������=��� !N.

OBSERVERA:
Under åtdragningen är det viktigt
att lasthållaren glider i position på
taket .

?���=��1F��=���������1E���=�����

�����
��������������
�=����������
�����������������������=������=������
=���
�.

Bild�5
>��������������-�1E���������������9
�-F���
�����=E1�����
�,�������.��.
�1E�=����9��=��
E�������.�.-.������
��,��������?$�1E���.

Bild 6
/,���������������-�1E����������$
�����9���F���=E1�������
��1F�������
���=��.

Bild 7
���1E�����������������������-F���9
������
��?$�1E���������F�=1��,���M &N9
��1������F�-����F�=1��,�������
����
E���������F���.

Montage op het dak

<������
�����=�-�������������1���
1
���������������������������
��-������.
��8�������=������������2����1����
��
�����������-����������������1

���-����
�����������=����
����=���������������.
B���
���,������  ����2�
������
�1��,���
����
�����=�-���
���-����
��
����������.

Opgelet:
De basisdragers mogen alleen op
deze punten bevestigd worden.

Afb. 1
B�2�����������������������������
�����8�2���-������1��,����
������-���$
������
���8�2��������=�.
Attentie:
Houd deze merktekens bij het
plaatsen van de dragers op het dak
beslist aan.

Afb. 2
���������������������������
���������������,�����1��=������
M! �$�!"N����������
�1��,������M'�$�ON
�������2
�����8�2�������1����2
����
������������8�2�����������
�.��1��
����-�������=�11���M!!N�������
���
�������=��1�8���1.
Codering:
><�P����
��-������M���
�N
>+�P����=�-�����M�����N
<<�P����
����
����M8����N
<+�P����=���
�����M����N

Afb. 3
B��������������2���
��-���������1
������1�
�����=
8�����.����������-�����������,,����
�1��=������������-��������������
�1�
���-����
���8�����������
�1����
���,�M!'N����
��������==��
M���
�1��,���������2������2�
��
������==������1������QN.
����1��=���������2�����
��
������==���������
�����
�,����
�����
==��.

Zet de basisdragers in drie stappen
vast:

Stap I:
Afb. 4
	�������1��=�������M! �$�!"N
-���8��
����-�������������=�������-���
8��.

Stap II:
Afb. 4a
 �����������=��������1����
���-��
M!'N�����R�C��-���.
M���������
���� !N.

Stap III:
Afb. 4b
��������
������=��������1����
���-��
M!'N�����'�C��-�������������������,
������
�1��,��������
�=�
���������
��=,��������8�2����1������
M���������
���� !N.

OPGELET:
Het is van belang dat de
basisdrager tijdens het vastdraaien
van de bouten niet over het dak
glijdt.

��
=�����1��=��������1�
��
��=,�������2�����
���������==���-���
���������������,�8������������������2���
-���
�����=,��������2���.

Afb. 5
@��1����=�1���������
�-������
�1��
�������������?$����,�����
���������8������.-.���1������9
�=��������9����.

Afb. 6
��
������
������������-��
�1��
����������=�11�����
-����������8������������
���.

Afb. 7
��
������?$����,��,�����
����,��=1��,���
M &N��������������1��
�������������
����������.�3��=�����,��=1��,�����
�1������-�������������������.

"&!$'()&$& 
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E CZ
Montaje sobre el techo

+��1��������8������������
��������
0
�����,�2�����1����������.
/�����8��������
������������8������
���1
������������9�����������,��������
,�2���G������-�
J�
������������������
���
�.
����������H��������1�������G���  
������8�����������1��,���������1���
���������
������-�
J�
��.

Atención:
Los portacargas básicos sólo se
deberán fijar en las zonas
marcadas al efecto.

Fig. 1
+�������1������������H������-��
����������������������,�����������
��
1��,�����L�
���1�����������9�������
1��������H�.
¡Atención!
Al colocar los portacargas sobre
el techo hay que observar
indefectiblemente dichas marcas.

Fig. 2
���������������2��
���H�0
�
���1����������������1�������
2���G�
M! �W�!"N�������1��,���������1����M'�W
ON����H�����������������������������
1������������H�������������.�����
�����
���0
������������������-�����
��1��������������M!!N9�����-��������.
Distintivo:
><�P��������9����.�M�8
�N
>+�P��������9��80.�M-����N
<<�P�����H�9����.�M�����N
<+�P�����H�9��80.�M��2�N

Fig. 3
5����������1������������H����������
������
��������8�����������1
�������
,�2���G�.���������������������������1�
����
2���G�����1����-������������,�����
���,�2���G������-�
J�
������1�����
������������������������M!'N�M����1��,����
����1������������8��������1�����G�
����1�����N.
3������������,���X������1�������1�����
������1������
2���G�����������������
������1
����.

Apretar el portacargas básico en
tres fases:

Fase I
Fig. 4
�1�������������������������1�����
�
2���G��M! �$�!"N�
�����,�2�����
1�����0
�1�2���������
�.

Fase II
Fig. 4a
�1��������������������M!'N9�
�������
����9��1��������R�C��M+��-�
�������4������ !N.

Fase III
Fig. 4b
�1�����������������������������M!'N9

������������9��1���������
����'�C�
�������������������1��,���������1���
���H��1��������������������������
�������2���������
�.
M+��-���������4������ !N.

¡ATENCION!
Es muy importante que, mientras
se está apretando, el portacargas
no se deslice sobre el techo.

/�1
2����������1�������
2���G�
�����������������������
���
��������
�1������������������0
��4�������������
������������1������������������
�������������
�.

Fig. 5
��������������������������������

���0
�������������1�������������9�1.
�2.9�������
�����
����������������9
�
2�����0
J��9����.����������
������?
���������.

Fig. 6
���1
4�����������2��������
��
��������������������9�����������
��1�������������������0
����������
���-�.

Fig. 7
���������
����8������������
����������9��
��������������������
1��,�������
�������M &N�������
������?9
�2
�������������1��,������������������
����1������������H�����.

Montáž na střechu

Vyčistěte střechu v oblastech
přiupevnění nosičů.
Tyto oblasti je třeba lokalizovat  při
otevřených dveřích na upevňovacích
otvorech ve střešním rámu.
Ochrannou fólii (22) umístěte v oblasti
opěrných noh na střeše vozidla.

Pozor:
Základní nosiče smějí být
připevněny pouze v těchto bodech.

Obr. 1
Pozor:
Oba základní nosiče jsou označeny
na spodní straně profilové trubky pro
umístění vpředu a vzadu.
Pozor:
Tato označení se musí
bezpodmínečně brát v úvahu při
nasazování nosičů na střechu vozidla.

Obr. 2
Před montáží by se mělo
zkontrolovat, zda jsou upínací svorky
(12 - 15) a opěrné profily (6 - 9)
umístěny na správné straně a
správných základních nosičích. Za
tím účelem otevřete nahoru klíčem
krycí čepičky (11).
Označení:
FR=vpředu vpravo (modrá)
FL=vpředu vlevo (zelená)
RR=vzadu vpravo (černá)
RL=vzadu vlevo (červená)

Obr. 3
Základní nosič nasaďte na střechu v
oblasti upevňovacích bodů. Trn
příslušné upínací svorky vložte do
upevňovacích otvorů ve vozidle a
napínací šroub (16) mírně utáhněte
(opěrné profily sklouznou při utažení
do polohy!).
Upínací svorky během utahování
přitiskněte k rámu dveří.

Základní nosič dotáhněte ve třech
krocích:

Krok I
Obr. 4
Lehce utáhněte upínací svorky (12 -
15) tak, až je střešní nosník zafixován.

Krok II
Obr. 4a
Postupně utáhněte šrouby (16)
momentem 3 Nm.
(momentový klíč 21)

Krok III
Obr. 4b
Postupně utáhněte  šrouby (16)
momentem 6 Nm a zkontrolujte, zda
jsou opěrné profily na střeše umístěné
přesně. (momentový klíč 21).

POZOR:
Je důležité, aby základní nosič
během utahování na střeše klouzal
v dané poloze.

Upínací svorky přitiskněte během
přitažení na střešní rám a zkontrolujte,
že vklouzly přesně do obrysu
střešního rámu.

Obr. 5
Pro montáž montážních částí
odkývněte krycí čepičku a případně
zaveďte do existující drážky T
posuvné elementy, držáky na lyže
apod.

Obr. 6
Po montáži montážních částí krycí
čepičky uzavřete a zablokujte je
klíčem.

Obr. 7
Při nepoužívání montážních částí
uzavřete drážku T krycím profilem
(20), přitom přizpůsobte krycí profily
k délce základních nosníků.
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Zubehör und
Hinweise

Accessories and
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Accessoires et
remarques

Accessori e
indicazione
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anvisningar

Toebehoor en
aanwijzingen
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Příslušenstvi a
upozornéní
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max. 40 kg / 88 lbs

���
��
����
��������#���,���������
�������#�<�������������������4�
���4�#�D�����8�����������
��88�
�F=��
�����-���������#�������
������1�#������-��������������������
������#�B�81�č�����J�
1�8���ě�J

8 max.75 kg / 165˜lbs
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Achtung:
Verschraubungen und
Befestigungen nach kurzer
Fahrt kontrollieren,
gegebenenfalls nachziehen und
in entsprechenden Abständen
erneut kontrol-lieren. Bei
schlechter Wegstrecke muss
eine Ûberprüfung der
Verschraubungen in verkürzten
Abständen erfolgen!

Attention:
Check fastenings and load
security after driving for a short
period, re-tighten as necessary
and re-check at appropriate
intervals. Fastenings must be
checked more regularly on poor
road surfaces!

Sicherheitshinweise

Bild 8
����8
�F���������
�����-���Y"�=�����,
���
��:�����
�������������.
�������
��������8�����
�8
������
�
������/���������
�����
��
����F���9������
,��
������
������
8
������1�������������:���.
/���������
������?�F������8��L�"9"
=�.

Bild 9
����>�
�$�
���B����-��
�����������
���������������1,������
=�������
>�
�8�
����-��F���������
.�����
���������������>�
�����������
���
������.
D��D�������������>�
����
��
�������,
�������
������
������=�������
�
�
����
�8��������.

Bild 10
���
������
,�����?�F�������������
�
�
,�����.

Bild 11
3��������B����������?�F��������
�
:�����
������.

Bild 12
?�F�������
���������������
-���1�����.

Bild 13
�
,��
��������������
�3����������
��
����F������
,�����>�
�8�
����

�
,��
��.

Pflegehinweise

����?�F���������������������������
��
��1,�����������9��������������7�����
��������������
�
�8�
������8
���,�����.

?����������
����������
�:�����
����
D
����?�F��������9���������������
��
����/����8�������
���������L

FH

Reparatur oder Austausch von
Teilen nur durch Ihren VW Audi
Partner.

Es dürfen nur die bei Ihrem VW
Audi Partner erhältlichen
Ersatzteile verwendet und nur mit
den Originalteilen verbunden
werden.

Bei Nichtbeachtung gefährden
Sie ihre Sicherheit.

Safety notes

Fig. 8
?
��1��������������,�������,�Y"�=�
�
������������������.
?
�����,����������������,���������-�
����
���,����,��������9������
�����
���������������������1�����.
7���
���,����,��������L�"."�=�.

Fig. 9
?
��
��������%����=�����
�������������
��������$������������-�����,�-�
����
����������.�?
��������������=�������
���������������
������-���.
D���
�������������,���,���9�-�
����
�
�
�������������-�����������
�
�1���.

Fig. 10
+�������,����=��������11��1�����
������.

Fig. 11
�������������������
������
��,
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Fig. 12
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��
��.

Fig. 13
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��������,
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Care instructions

?
�����,�������
������=�1�����������
����������������������������9���������
�������������������-���1�����
��������
������.

<��������
��=����
�����
������
,����������������1�������������-�����,
����L

FH

Parts should only be repaired or
replaced by your VW Audi dealer.

Only use spare parts obtained
from your VW Audi dealer and
only in conjunction with original
parts.

Non-compliance puts your safety
at risk.
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Attention:
Après un court trajet, vérifier
les vissages et fixations, les
resserrer le cas échéant et
recontrôler ensuite
régulièrement. Si la route est
mauvaise, vérifier plus
fréquemment les vissages!

Attenzione:
Verficare dopo breve tempo gli
elementi di fissaggio e se
necessario serrarli.
Ripetere regolarmente il
controllo. In caso di carreggiata
in cattivo stato il controllo degli
elementi di fissaggio deve
essere eseguito ad intervalli più
brevi!

Consignes de sécurité

Figure 8
C��1����41����������
������
�����4�
���Y"�=�.
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���������������������
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����1����
��L�"9"
=�.

Figure 9
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�-�������4���
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�-4
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������.�D��,�
����������
���1����������
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Figure 10
<41����������
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��.

Figure 11
C��1����41��������������
����������
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Figure 12
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��.

Figure 13
3����������������������
��0
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Consignes d'entretien
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Pour toute réparation ou
remplacement de pièces,
adressez-vous uniquement à
votre concessionnaire VW/Audi.

Utilisez uniquement les pièces
de rechange distribuées par votre
concessionnaire VW/Audi et
montez-les uniquement avec les
pièces d’origine.

En cas de non-respect de ces
instructions, vous mettez votre
sécurité en jeu.

Indicazioni di sicurezza

Fig. 8
D����������
����������������������-�
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1��������Y"�=�.
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0
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Fig. 9
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Fig. 10
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Fig. 11
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Fig. 12
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���-������������.

Fig. 13
D����������������������������-�
����
�����������1���-�������������
���-������������.

Indicazioni per la cura

+�����-���������������-����������
1
��������
�����1�������������9
1��--�������������������
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8����������������1������.

FH

La riparazione o la sostituzione
di parti può avvenire solo da parte
del Vostro concessionario VW-
Audi.

Devono essere usati solo pezzi
di recambio in vendita presso il
Vostro concessionario VW-Audi
e questi devono essere applicati
solo a parti originali.

L’inosservanza può
compromettere la Vostra
sicurezza.
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OBS:
Kontrollera förskruvningar och
fästen efter en kort körsträcka,
efterdrag om så behövs och gör
regelbundna kontroller med
lämlig intervall. Vid dåligt väglag
måste förskruvningarna
kontrolleras med kortare
tidsintervall!

Attentie:
Schroefverbindingen en
bevestigingen na enkele
kilometers controleren,
eventueel aandraaien en in
regelmatige intervallen opnieuw
controleren. Bij slechte wegen
moeten de schroefverbindingen
vaker gecontroleerd worden!

Säkerhetsanvisningar

Bild 8
��������E������=�������Y"�=��,E������
�-���=�����.
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Bild 9
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Bild 11
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Bild 12
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Bild 13
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Skötselanvisningar
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E��������=�����������
E���������2���
��
���������=��=.
�F��=����-�=�����F������������
�����

�����-��������.

�=��-�������=���
����������/������
E�����

F�9��E����������=�,,������

�����F�����������=�����=
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Reparation eller utbyte av delar
skall endast utföras av Er VW
Audi Partner.

Endast de reservdelar som
lagerhålles av Er VW Audi Partner
får användas och endast
tillsammans med originaldelarna.

Om detta inte iakttas, äventyrar
Ni Er säkerhet.

Veiligheidsaanwijzingen

Afbeelding  8
�������������������������=�����-��
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Afbeelding 9
������2�$������������������������
8�2������-�����
����-���
���-����
��
�������-��������.
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Afbeelding 10
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Onderhoudsinstructies

�����1�����������������������
������������������
�
����������9
-��������������������������-
������8�
�
����������-����2����.

�
��
����
������
����
�����-���
�
��1����������8�����-��-������������-��
-���-����������-�
��������.

FH

Reparatie of vervanging van
onderdelen alleen door uw VW
Audi-dealer.

Alleen bij uw VW Audi-dealer
verkrijgbare onderdelen mogen
worden gebruikt en alleen met
de originele onderdelen worden
verbonden.

Als dit niet in acht wordt genomen
wordt uw veiligheid in gevaar
gebracht.
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Atención:
Tras un corto recorrido,
examinar los tornillos y las
piezas de fijación, apre-
tándolos nuevamente si fuera
necesario. Dicho control debe
repetirse a intervalos
prudenciales. Si el recorrido es
sobre firme en malas
condiciones se deberá llevar a
cabo una verificación de las
uniones atornilladas a
intervalos más breves!

POZOR!
Šroubová spojení a upevnění
po krátké jízdě zkontrolujte,
příp. je utáhněte a v příslušných
intervalech je znovu
zkontrolujte. Při špatné trase
se musí přezkoušení
šroubových spojení vykonat v
kratších časových intervalech!
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Observaciones sobre
la seguridad

Figura 8
C�������H������1���������������
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Figura 9
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Figura 10
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Figura 11
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Cuidados y mantenimiento r
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Reparación o canje de piezas
sólo por parte de su
concesionario VW Audi.

Sólo está permitido emplear las
piezas de repuesto adquiribles
en su concesionario VW Audi,
uniéndolas únicamente con las
piezas originales.

En caso de no observar lo
anterior, está en peligro su
seguridad.

Bezpečnostní
upozornění

Obr. 8
Nesmí se překročit přípustná zátěž
střechy 75 kg.
Zátěž střechy se skládá z vlastní
hmotnosti základních nosičů,
montážních dílů a přepravovaného
nákladu. Vlastní hmotnost nástavce
nosníku: 5,5 kg.

Obr. 9
Chování při jízdě a chování při brzdění
se, stejně jako citlivost na boční vítr,
mění. Mělo by se na to dbát při
způsobu jízdy a v zájmu bezpečnosti
jízdy by se neměla využívat maximální
rychlost.

Obr. 10
Střešní zátěž rozložte na nosiči tak,
aby byla rovnoměrná.

Obr. 11
Nepřekročte maximální šířku nosiče

Obr. 12
Nosiče proti sobě nedeformujte
nadměrným upnutím.

Obr. 13
Montážní díly montujte teprve po
montáži základních nosičů na
střechu.

Poznámky pro údrzbu

Nosič by měl vždy být vyčištěný a
ošetřený, zvláště v zimě byste měli
odstraňovat nečistotu a sůl.

Zaneste zde číslo klíče vašeho nosiče,
aby se při ztrátě usnadnila jeho
náhrada:

FH

Opravu nebo výměnu dílů smí
provádět jen váš partner VW -
Audi.

Mohou se používat pouze
náhradní díly, které můžete získat
u vašeho partnera VW - Audi a
smí se spojovat jen s originálními
díly.

Při nedbání na tato pravidla
ohrožujete svou bezpečnost.


